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I

(Tiesību akti, kuri pieņemti, piemērojot EK/Euratom līgumus, un kuru publicēšana ir obligāta)

REGULAS

PADOMES REGULA (EK) Nr. 693/2008

(2008. gada 8. jūlijs),

ar ko Regulu (EK) Nr. 974/98 groza attiecībā uz euro ieviešanu Slovākijā

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā
123. panta 5. punktu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Centrālās bankas atzinumu (1),

tā kā:

(1) Padomes 1998. gada 3. maija Regula (EK) Nr. 974/98 par
euro ieviešanu (2) paredz to dalībvalstu valūtu aizstāšanu
ar euro, kuras bija izpildījušas vienotas valūtas piemēro­
šanai vajadzīgos nosacījumus, kad Kopiena uzsāka īstenot
Ekonomikas un monetārās savienības trešo posmu.

(2) Ar Padomes Regulu (EK) Nr. 2596/2000 (3) tika grozīta
Regula (EK) Nr. 974/98, lai noteiktu Grieķijas valūtas
aizstāšanu ar euro.

(3) Ar Padomes Regulu (EK) Nr. 2169/2005 (4) tika grozīta
Regula (EK) Nr. 974/98, lai sagatavotos euro ieviešanai

dalībvalstīs, kuras vēl nav pieņēmušas euro kā vienotu
valūtu.

(4) Ar Padomes Regulu (EK) Nr. 1647/2006 (5) tika grozīta
Regula (EK) Nr. 974/98, lai noteiktu Slovēnijas valūtas
aizstāšanu ar euro.

(5) Ar Padomes Regulu (EK) Nr. 835/2007 (6) tika grozīta
Regula (EK) Nr. 974/98, lai noteiktu Kipras valūtas aizstā­
šanu ar euro.

(6) Ar Regulu (EK) Nr. 836/2007 tika grozīta Regula (EK) Nr.
974/98, lai noteiktu Maltas valūtas aizstāšanu ar euro.

(7) Saskaņā ar 2003. gada Pievienošanās akta 4. pantu Slovā­
kija ir dalībvalsts ar izņēmuma statusu, kā definēts EK
līguma 122. pantā.

(8) Saskaņā ar 2008. gada 8. jūlija Lēmumu 2008/608/EK
atbilstīgi Līguma 122. panta 2. punktam par vienotas
valūtas pieņemšanu Slovākijā no 2009. gada 1. janvāra (7)
Slovākija ir izpildījusi vienotas valūtas ieviešanai vaja­
dzīgos nosacījumus, un Slovākijas izņēmuma statuss ir
jāatceļ no 2009. gada 1. janvāra.

(9) Lai Slovākijā ieviestu euro, uz šo dalībvalsti ir jāattiecina
spēkā esošie euro ieviešanas noteikumi, kas norādīti
Regulā (EK) Nr. 974/98.

LV24.7.2008. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 195/1

(1) Atzinums sniegts 2008. gada 3. jūlijā (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav
publicēts).

(2) OV L 139, 11.5.1998., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 836/2007 (OV L 186, 18.7.2007., 3. lpp.).

(3) OV L 300, 29.11.2000., 2. lpp.
(4) OV L 346, 29.12.2005., 1. lpp.

(5) OV L 309, 9.11.2006., 2. lpp.
(6) OV L 186, 18.7.2007., 1. lpp.
(7) Sk. šī Oficiālā Vēstneša 24. lpp.



(10) Slovākijas valūtas nomaiņas plānā ir paredzēts, ka euro
banknotēm un monētām šajā dalībvalstī jākļūst par liku­
mīgu maksāšanas līdzekli dienā, kad euro ievieš par tās
valūtu. Attiecīgi euro pieņemšanas dienai un skaidras
naudas nomaiņas dienai vajadzētu būt 2009. gada
1. janvārim. “Pakāpeniskas izņemšanas no apgrozības”
periods nebūtu jāpiemēro.

(11) Tādēļ attiecīgi būtu jāgroza Regula (EK) Nr. 974/98,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (EK) Nr. 974/98 pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas
pielikumu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2009. gada 1. janvārī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un saskaņā ar Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu ir tieši
piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 8. jūlijā

Padomes vārdā —

priekšsēdētāja
C. LAGARDE

PIELIKUMS

Regulas (EK) Nr. 974/98 pielikumā starp ierakstiem, kas attiecas uz Slovēniju un Somiju, iekļauj šādu aili:

Dalībvalsts Euro ieviešanas diena Skaidras naudas nomaiņas diena
Dalībvalsts ar “pakāpeniskas
izņemšanas no apgrozības”

periodu

“Slovākija 2009. gada 1. janvāris 2009. gada 1. janvāris n/p”

LVL 195/2 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 24.7.2008.



PADOMES REGULA (EK) Nr. 694/2008

(2008. gada 8. jūlijs),

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 2866/98 attiecībā uz euro maiņas kursu Slovākijai

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā
123. panta 5. punktu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Centrālās bankas atzinumu (1),

tā kā:

(1) Ar Padomes 1998. gada 31. decembra Regulu (EK) Nr.
2866/98 par maiņas kursu starp euro un to dalībvalstu
valūtām, kuras pieņem euro (2), ir noteikti pārrēķina
kursi, kas ir spēkā no 1999. gada 1. janvāra.

(2) Saskaņā ar 2003. gada Pievienošanās akta 4. pantu Slovā­
kija ir dalībvalsts ar izņēmuma statusu Līguma
122. panta nozīmē.

(3) Ņemot vērā Padomes 2008. gada 8. jūlija Lēmumu
2008/608/EK, saskaņā ar Līguma 122. panta 2. punktu
par vienotas valūtas pieņemšanu Slovākijā no 2009. gada
1. janvāra (3) Slovākija ir izpildījusi vienotas valūtas ievie­

šanai paredzētos nosacījumus, un Slovākijas izņēmuma
statuss tiek atcelts no 2009. gada 1. janvāra.

(4) Euro ieviešanai Slovākijā ir jāpieņem maiņas kurss starp
euro un Slovākijas kronu. Noteiktais pārrēķina kurss ir
30,1260 Slovākijas kronas pret 1 euro, kas atbilst šobrīd
spēkā esošajam centralizētajam kronas maiņas kursam
valūtas maiņas mehānismā (ERM II).

(5) Tādēļ attiecīgi jāgroza Regula (EK) Nr. 2866/98,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (EK) Nr. 2866/98 1. pantā ietvertajā maiņas kursu
sarakstā starp Slovēnijas talāram un Somijas markai piemēro­
jamo maiņas kursu iekļauj šādu tekstu:

“= 30,1260 Slovākijas kronas”.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2009. gada 1. janvārī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 8. jūlijā

Padomes vārdā —

priekšsēdētāja
C. LAGARDE

LV24.7.2008. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 195/3

(1) Atzinums sniegts 2008. gada 3. jūlijā (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav
publicēts).

(2) OV L 359, 31.12.1998., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1135/2007 (OV L 256, 2.10.2007., 2. lpp.).

(3) Sk. šī Oficiālā Vēstneša 24. lpp.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 695/2008

(2008. gada 23. jūlijs),

ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas
noteikšanai

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr.
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības
produktiem (Vienotā TKO regula) (1),

ņemot vērā Komisijas 2007. gada 21. decembra Regulu (EK) Nr.
1580/2007, ar ko nosaka Regulu (EK) Nr. 2200/96, (EK) Nr.
2201/96 un (EK) Nr. 1182/2007 īstenošanas noteikumus augļu
un dārzeņu nozarē (2), un jo īpaši tās 138. panta 1. punktu,

tā kā:

Regulā (EK) Nr. 1580/2007, piemērojot Urugvajas kārtas daudz­
pusējo tirdzniecības sarunu iznākumus, paredzēti kritēriji, pēc
kuriem Komisija nosaka standarta importa vērtības minētās
regulas XV pielikuma A daļā norādītajiem produktiem no
trešām valstīm un laika periodiem,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Standarta importa vērtības, kas paredzētas Regulas (EK) Nr.
1580/2007 138. pantā, ir tādas, kā norādīts šīs regulas pieli­
kumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2008. gada 24. jūlijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 23. jūlijā

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY

LVL 195/4 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 24.7.2008.

(1) OV L 299, 16.11.2007., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Komisijas Regulu (EK) Nr. 510/2008 (OV L 149, 7.6.2008.,
61. lpp.).

(2) OV L 350, 31.12.2007., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 590/2008 (OV L 163, 24.6.2008., 24. lpp.).



PIELIKUMS

Standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai

(EUR/100 kg)

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta ievešanas vērtība

0702 00 00 MK 27,8
TR 77,7
ME 25,6
XS 23,3
ZZ 38,6

0707 00 05 MK 27,4
TR 106,2
ZZ 66,8

0709 90 70 TR 92,6
ZZ 92,6

0805 50 10 AR 100,7
US 78,4
UY 64,9
ZA 100,8
ZZ 86,2

0806 10 10 CL 94,4
EG 108,9
IL 143,0
TR 137,7
ZZ 121,0

0808 10 80 AR 105,0
BR 102,8
CL 100,8
CN 85,6
NZ 111,6
US 101,6
UY 80,0
ZA 88,1
ZZ 96,9

0808 20 50 AR 81,6
CL 86,1
NZ 110,0
ZA 97,3
ZZ 93,8

0809 10 00 TR 156,4
US 186,2
ZZ 171,3

0809 20 95 TR 406,2
US 437,5
ZZ 421,9

0809 30 TR 167,0
ZZ 167,0

0809 40 05 IL 117,4
XS 82,7
ZZ 100,1

(1) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē
“citas izcelsmes vietas”.

LV24.7.2008. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 195/5



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 696/2008

(2008. gada 23. jūlijs),

kas nosaka sīki izstrādātus noteikumus Padomes Regulas (EK) Nr. 104/2000 piemērošanai attiecībā
uz zivsaimniecības nozares ražotāju organizāciju pieņemtu atsevišķu noteikumu subjektu loka

paplašināšanu, ietverot ražotājus, kas nav organizāciju dalībnieki

(Kodificēta versija)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. decembra Regulu (EK) Nr.
104/2000 par zivsaimniecības un akvakultūras produktu tirgu
kopīgo organizāciju (1) un jo īpaši tās 7. panta 10. punktu,

tā kā:

(1) Komisijas 2000. gada 6. septembra Regula (EK) Nr.
1886/2000, kas nosaka sīki izstrādātus noteikumus
Padomes Regulas (EK) Nr. 104/2000 piemērošanai attie­
cībā uz zivsaimniecības nozares ražotāju organizāciju
pieņemtu atsevišķu noteikumu subjektu loka paplašinā­
šanu, ietverot ražotājus, kas nav organizāciju dalīb­
nieki (2), ir būtiski grozīta (3). Skaidrības un praktisku
iemeslu dēļ minētā regula ir jākodificē.

(2) Ir nepieciešams noteikt kritērijus to ražotāju organizāciju
pārstāvības pakāpes noteikšanai zvejas nozarē, kuru
noteikumu subjektu loku ir piedāvāts paplašināt, ietverot
ražotājus, kas nav organizāciju dalībnieki. Šiem kritēri­
jiem vajadzētu ietvert gan organizācijas dalībnieku pārstā­
vēto attiecīgo sugu kopējā tirgū piedāvātā daudzuma
proporciju, gan arī to zvejnieku proporciju attiecīgajā
reģionā, kas ir organizācijas dalībnieki. Ir nepieciešams
noteikt arī īpašus kritērijus attiecībā uz pārstāvību akva­
kultūras nozarē.

(3) Lai saskaņotu šo pasākumu ieviešanu, būtu jānosaka
ražošanas un tirdzniecības noteikumi, kuru subjektu
loku var paplašināt, ietverot ražotājus, kas nav organizā­
cijas dalībnieki zvejas un akvakultūras nozarēs. Šajā pašā
nolūkā būtu jānosaka tas posms, līdz kuram piemēro
šādus paplašinātus noteikumus.

(4) Būtu jānosaka minimālais attiecīgo noteikumu piemēro­
šanas periods, lai uzturētu noteiktu stabilitāti apstākļos,
kādos zvejas produkti tiek piedāvāti tirgū.

(5) Dalībvalstīm, kuras nolemj ražotāju organizāciju pieņem­
tajiem noteikumiem piešķirt saistošu spēku, tie jāiesniedz
Komisijai pārbaudei. Tāpēc ir nepieciešams noteikt, kāda
informācija ir paziņojama Komisijai.

(6) Dalībvalstīm un Komisijai vajadzētu publicēt informāciju
par to noteikumu paplašināšanu, kas ietekmē sektoru.

(7) Jebkuri grozījumi noteikumiem, kuru subjektu loks ir
paplašināts, ietverot ražotājus, kas nav organizāciju dalīb­
nieki, ir pakļauti tām pašām prasībām par paziņošanu
Komisijai un publicēšanu, kādām ir pakļauta pati notei­
kumu paplašināšana.

(8) Šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Zvejas
produktu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

1. Ražotāju organizāciju ražošanas un tirdzniecības darbību
zvejas nozarē uzskata par pietiekami pārstāvētu jomā, kurā
paredzēts paplašināt noteikumus, ja:

a) ražotāju organizācijas vai tās dalībnieku to sugu tirdzniecība,
kam noteikumus piemērotu, veido vairāk nekā 65 % no visa
pārdotā daudzuma un

b) zvejnieku skaits uz ražotāju organizācijas dalībnieku kuģiem
ir vairāk nekā 50 % no kopējā zvejnieku skaita apgabalā,
kurā piemērotu paplašināmos noteikumus.
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(1) OV L 17, 21.1.2000., 22. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1759/2006 (OV L 335, 1.12.2006., 3. lpp.).

(2) OV L 227, 7.9.2000., 11. lpp. Regula, kas grozīta ar
Regulu (EK) Nr. 1812/2001 (OV L 246, 15.9.2001., 5. lpp.).

(3) Sk. I pielikumu.



2. 1. punkta a) apakšpunkta nolūkam ņem vērā daudzumus,
kas pārdoti iepriekšējā tirdzniecības gadā.

3. Lai aprēķinātu 1. punkta b) apakšpunktā minēto procen­
tuālo daudzumu, ņem vērā zvejnieku skaitu uz kuģiem, kuru
kopgarums nepārsniedz 10 metrus, proporcionāli attiecībai
starp šo zvejnieku pārdotajiem daudzumiem un kopējo
daudzumu, kas pārdots attiecīgajā apgabalā.

4. Ražotāju organizācijas ražošanas un tirdzniecības darbības
akvakultūras nozarē, kā paredzēts Padomes Regulas (EK)
Nr. 1198/2006 (1) 3. panta d) punktā, uzskata par pietiekami
pārstāvētām jomā, kurā paredzēts paplašināt noteikumus, ja
ražotāju organizācijas vai tās dalībnieku to sugu ražošana,
kam noteikumus piemērotu, pārsniedz 40 % no saražotajiem
daudzumiem.

5. Lai piemērotu 4. punktu, ņem vērā daudzumus, kas sara­
žoti iepriekšējā tirdzniecības gadā.

2. pants

1. Ražošanas un tirdzniecības noteikumos, kas minēti
Regulas (EK) Nr. 104/2000 7. panta 1. punkta a) apakšpunktā,
iekļauj šādas sastāvdaļas:

a) pārdošanai piedāvāto produktu kvalitāti, izmēru vai svaru un
noformējumu;

b) paraugu ņemšanu, taru pārdošanai, iepakojumu un marķē­
šanu, un ledus izmantošanu;

c) nosacījumus pirmajai laišanai tirgū, kas var ietvert notei­
kumus produkcijas racionālai izvietošanai, lai stabilizētu
tirgu.

2. Noteikumos, kas minēti 1. punktā, akvakultūras nozarē
var iekļaut pasākumus par mazuļu izvietošanu vai intervenci
citos to akvakultūras sugu dzīves cikla posmos, kam notei­
kumus piemērotu, un jo īpaši noteikumus par virsnormas
produkcijas iegūšanu vai uzglabāšanu, ieskaitot sasaldēšanu.

3. pants

Noteikumu, kuru subjektu loku paredzēts paplašināt, piemēro­
šanas minimālais periods attiecībā uz ražotājiem, kas nav orga­
nizācijas dalībnieki, ir 90 dienas.

4. pants

Ja dalībvalsts nolemj paplašināt ražotāju organizācijas atsevišķu
noteikumu subjektu loku, ietverot ražotājus, kas nav organizā­

cijas dalībnieki, paziņojumā Komisijai, kas minēts Regulas (EK)
Nr. 104/2000 7. panta 3. punktā, ietver vismaz:

a) attiecīgās ražotāju organizācijas nosaukumu un adresi;

b) visu informāciju, kas nepieciešama, lai apliecinātu, ka orga­
nizācija ir pārstāvēta, īpaši ar atsauci uz šīs Regulas 1. pantā
noteiktajiem kritērijiem;

c) attiecīgos noteikumus;

d) pamatojumu šiem noteikumiem, kuru apstiprina ar attiecīgu
informāciju;

e) to ģeogrāfisko reģionu, kurā šiem noteikumiem paredzēts
piešķirt saistošu spēku;

f) noteikumu darbības ilgumu;

g) spēkā stāšanās datumu.

5. pants

Dalībvalstis publicē noteikumus, kuriem tās nolēmušas piešķirt
saistošu spēku, vismaz astoņas dienas pirms to stāšanās spēkā.

6. pants

Jebkuras izmaiņas noteikumos, kuru subjektu loks paplašināts,
ietverot ražotājus, kas nav organizācijas dalībnieki, ir pakļautas
4. un 5. pantam.

7. pants

Pasludinot noteikumu subjektu loka paplašināšanu par spēkā
neesošu, Komisija Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī publicē
tās lēmumus saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 104/2000 7. panta
3. punkta otrās daļas otro ievilkumu un 7. panta 5. punktu.

8. pants

Regulu (EK) Nr. 1886/2000 atceļ.

Atsauces uz atcelto regulu uzskata par atsaucēm uz šo regulu
un lasa saskaņā ar atbilstības tabulu, kas atrodas II pielikumā.

9. pants

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

LV24.7.2008. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 195/7

(1) OV L 223, 15.8.2006., 1. lpp.



Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 23. jūlijā

Komisijas vārdā —

priekšsēdētājs
José Manuel BARROSO

I PIELIKUMS

Atceltā regula ar tās grozījumu

Komisijas Regula (EK) Nr. 1886/2000 (OV L 227, 7.9.2000., 11. lpp.)

Komisijas Regula (EK) Nr. 1812/2001 (OV L 246, 15.9.2001., 5. lpp.)

II PIELIKUMS

Atbilstības tabula

Regula (EK) Nr. 1886/2000 Šī regula

1. pants 1. pants

2. pants 2. pants

3. pants 3. pants

4. pants 4. pants

5 pants 5. pants

6. pants 6. pants

7. pants 7. pants

8. pants —

— 8. pants

9. pants 9. pants

— I pielikums

— II pielikums

LVL 195/8 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 24.7.2008.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 697/2008

(2008. gada 23. jūlijs),

ar ko groza Padomes Regulu (EK) Nr. 40/2008 attiecībā uz nozvejas limitiem tūbīšu zvejai ICES IIIa
zonā un ICES IIa un IV zonā EK ūdeņos

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2008. gada 16. janvāra Regulu (EK) Nr.
40/2008, ar ko 2008. gadam nosaka konkrētu zivju krājumu
un zivju krājumu grupu zvejas iespējas un ar tām saistītus
nosacījumus, kuri piemērojami Kopienas ūdeņos un – attiecībā
uz Kopienas kuģiem – ūdeņos, kur nepieciešami nozvejas
limiti (1), un jo īpaši tās 5. panta 3. punktu,

tā kā:

(1) Regulas (EK) Nr. 40/2008 IA pielikumā provizoriski
noteikti tūbīšu nozvejas limiti ICES IIIa zonā un ICES
IIa un IV zonā EK ūdeņos.

(2) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 40/2008 IID pielikuma 6.
punktu Komisijai 2008. gadam noteiktais kopējās pieļau­
jamās nozvejas (KPN) apjoms un kvotas tūbīšu zvejai
minētajās zonās jāpārskata, pamatojoties uz Starptautis­
kās Jūras pētniecības padomes (ICES) un Zivsaimniecības
zinātnes, tehnikas un ekonomikas komitejas (ZZTEK)
ieteikumiem.

(3) KPN jāaprēķina saskaņā ar formulu, kas noteikta Regulas
(EK) Nr. 40/2008 IID pielikuma 6. punktā. Atbilstīgi šai
formulai KPN apjoms būtu 470 000 tonnu.

(4) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 40/2008 IID pielikuma 7.
punktu KPN nedrīkst pārsniegt 400 000 tonnu.

(5) Regulas (EK) Nr. 40/2008 IID pielikuma 5. punktā
noteikts, ka attiecībā uz šīm nepiešķirtajām KPN kvotām
zvejas piepūli, ko drīkst izmantot izpētes zvejā, lai
noskaidrotu tūbīšu daudzumu 2008. gadā, sadala starp
dalībvalstīm, kuru kuģi jau ir zvejojuši minētajā apgabalā
no 2002. līdz 2006. gadam. Tas atbilst šādām zvejas
piepūles daļām – 96 % Zviedrijai un 4 % Vācijai. Savstar­
pējs sadalījums attiecībā uz šīm nepiešķirtajām KPN
kvotām ir jānosaka, pamatojoties uz minēto zvejas
piepūles sadalījumu.

(6) Tūbīšu krājumi sastopami Ziemeļjūrā un ir kopīgi ar
Norvēģiju, taču patlaban tie netiek kopīgi pārvaldīti.
Šajā regulā paredzētajiem pasākumiem ir jābūt saskaņā
ar Kopienas un Norvēģijas apspriedēm, kas notikušas,
ievērojot Eiropas Komisijas un Norvēģijas 2007. gada
26. novembra Saskaņotā zvejniecības apspriežu secinā­
jumu protokola noteikumus. Tāpēc Kopienas daļa no
KPN, kuru drīkst gūt ICES IIa un IV zonā, ir jānosaka
90 % apmērā no 400 000 tonnu.

(7) Tādēļ attiecīgi jāgroza Regulas (EK) Nr. 40/2008 IA pieli­
kums,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (EK) Nr. 40/2008 IA pielikumu groza saskaņā ar šīs
regulas pielikumu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 23. jūlijā

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Joe BORG

LV24.7.2008. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 195/9

(1) OV L 19, 23.1.2008., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Komisijas Regulu (EK) Nr. 641/2008 (OV L 178, 5.7.2008.,
17. lpp.).



PIELIKUMS

Regulas (EK) Nr. 40/2008 IA pielikumu groza šādi.

Ierakstu par tūbītēm ICES IIIa zonā un ICES IIa un IV zonā EK ūdeņos aizstāj ar šādu ierakstu:

“Suga: Tūbītes
Ammodytidae

Zona: IIIa; EK ūdeņi IIa un IV zonā (1)
SAN/2A3A4.

Dānija 335 087 (2)

Analītiskā KPN.
Regulas (EK) Nr. 847/96 3. pantu nepiemēro.
Regulas (EK) Nr. 847/96 4. pantu nepiemēro.
Piemēro Regulas (EK) Nr. 847/96 5. panta 2. punktu.

Vācija 513 (3)
Zviedrija 12 304 (4)
Apvienotā Karaliste 7 324 (5)
EK 355 228 (6)
Norvēģija 20 000 (7)
KPN Nepiemēro

(1) Izņemot ūdeņus līdz 6 jūdžu attālumam no Apvienotās Karalistes bāzes līnijām pie Šetlendas, Fēru salas un Fūlas.
(2) No tām EK ūdeņos IIa un IV zonā drīkst nozvejot ne vairāk kā 320 722 tonnas. Atlikušās 14 365 tonnas drīkst nozvejot tikai EK

ūdeņos ICES IIIa zonā. (SAN/*03A.)
(3) No tām EK ūdeņos IIa un IV zonā drīkst nozvejot ne vairāk kā 491 tonnu. Atlikušās 22 tonnas drīkst nozvejot tikai EK ūdeņos ICES

IIIa zonā. (SAN/*03A.)
(4) No tām EK ūdeņos IIa un IV zonā drīkst nozvejot ne vairāk kā 11 777 tonnas. Atlikušās 527 tonnas drīkst nozvejot tikai EK ūdeņos

ICES IIIa zonā. (SAN/*03A.)
(5) No tām EK ūdeņos IIa un IV zonā drīkst nozvejot ne vairāk kā 7 010 tonnu. Atlikušās 314 tonnas drīkst nozvejot tikai EK ūdeņos ICES

IIIa zonā (SAN/*03A.)
(6) No tām EK ūdeņos IIa un IV zonā drīkst nozvejot ne vairāk kā 340 000 tonnu. Atlikušās 15 228 tonnas drīkst nozvejot tikai EK

ūdeņos ICES IIIa zonā. (SAN/*03A.)
(7) Jāzvejo ICES IV zonā.”
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 698/2008

(2008. gada 23. jūlijs),

ar ko nosaka aizliegumu kuģiem, kuri peld ar Lietuvas karogu, zvejot putasu I, II, III, IV, V, VI, VII,
VIIIa, VIIIb, VIIId, VIIIe, XII un XIV zonas EK un starptautiskajos ūdeņos

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2002. gada 20. decembra Regulu (EK) Nr.
2371/2002 par zivsaimniecības resursu saglabāšanu un ilgtspē­
jīgu izmantošanu saskaņā ar kopējo zivsaimniecības politiku (1)
un jo īpaši tās 26. panta 4. punktu,

ņemot vērā Padomes 1993. gada 12. oktobra Regulu (EEK) Nr.
2847/93, ar kuru izveido kontroles sistēmu, kas piemērojama
kopējai zivsaimniecības politikai (2), un jo īpaši tās 21. panta 3.
punktu,

tā kā:

(1) Padomes 2008. gada 16. janvāra Regulā (EK) Nr.
40/2008, ar ko 2008. gadam nosaka konkrētu zivju
krājumu un zivju krājumu grupu zvejas iespējas un ar
tām saistītus nosacījumus, kuri piemērojami Kopienas
ūdeņos un — attiecībā uz Kopienas kuģiem — ūdeņos,
kur nepieciešami nozvejas limiti (3), ir noteiktas kvotas
2008. gadam.

(2) Saskaņā ar Komisijas rīcībā esošo informāciju kuģi, kas
peld ar šīs regulas pielikumā minētās dalībvalsts karogu
vai ir reģistrēti šajā dalībvalstī, ar nozveju no pielikumā
norādītā krājuma ir pilnībā apguvuši 2008. gadam ieda­
līto kvotu.

(3) Tāpēc jāaizliedz zveja no šā krājuma, nozvejas paturēšana
uz kuģa, pārkraušana citā kuģī un izkraušana,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Kvotas pilnīga apguve

Nozvejas kvotu 2008. gadam, kura šīs regulas pielikumā minē­
tajai dalībvalstij iedalīta pielikumā norādītajam krājumam,
uzskata par pilnībā apgūtu no pielikumā noteiktās dienas.

2. pants

Aizliegumi

Zveja no šīs regulas pielikumā norādītā krājuma, ko veic kuģi,
kuri peld ar pielikumā minētās dalībvalsts karogu vai ir reģistrēti
šajā dalībvalstī, ir aizliegta no pielikumā noteiktās dienas. Pēc šīs
dienas ir aizliegts paturēt uz kuģa, pārkraut citā kuģī vai izkraut
nozveju no šā krājuma, ja to nozvejojuši minētie kuģi.

3. pants

Stāšanās spēkā

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 23. jūlijā

Komisijas vārdā —

zivsaimniecības un jūrlietu ģenerāldirektors
Fokion FOTIADIS

LV24.7.2008. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 195/11

(1) OV L 358, 31.12.2002., 59. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Regulu (EK) Nr. 865/2007 (OV L 192, 24.7.2007., 1. lpp.).

(2) OV L 261, 20.10.1993., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1967/2006 (OV L 409, 30.12.2006., 11. lpp.), kurā
jaunākie labojumi izdarīti OV L 36, 8.2.2007., 6. lpp.

(3) OV L 19, 23.1.2008., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 641/2008 (OV L 178, 5.7.2008., 17. lpp.).



PIELIKUMS

Nr. 18/T&Q

Dalībvalsts LTU

Krājums WHB/1X14

Suga Putasu (Micromesistius poutassou)

Apgabals EK un starptautiskie ūdeņi I, II, III, IV, V, VI, VII, VIIIa,
VIIIb, VIIId, VIIIe, XII un XIV zonā

Datums 3.6.2008.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 699/2008

(2008. gada 23. jūlijs),

ar ko nosaka aizliegumu kuģiem, kuri peld ar Nīderlandes karogu, zvejot merlangu ICES VIIb, VIIc,
VIId, VIIe, VIIf, VIIg, VIIh un VIIk zonā

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2002. gada 20. decembra Regulu (EK) Nr.
2371/2002 par zivsaimniecības resursu saglabāšanu un ilgtspē­
jīgu izmantošanu saskaņā ar kopējo zivsaimniecības politiku (1),
un jo īpaši tās 26. panta 4. punktu,

ņemot vērā Padomes 1993. gada 12. oktobra Regulu (EEK) Nr.
2847/93, ar kuru izveido kontroles sistēmu, kas piemērojama
kopējai zivsaimniecības politikai (2), un jo īpaši tās 21. panta 3.
punktu,

tā kā:

(1) Padomes 2008. gada 16. janvāra Regulā (EK) Nr.
40/2008, ar ko 2008. gadam nosaka konkrētu zivju
krājumu un zivju krājumu grupu zvejas iespējas un ar
tām saistītus nosacījumus, kuri piemērojami Kopienas
ūdeņos un – attiecībā uz Kopienas kuģiem – ūdeņos,
kur nepieciešami nozvejas limiti (3), ir noteiktas kvotas
2008. gadam.

(2) Saskaņā ar Komisijas rīcībā esošo informāciju kuģi, kas
peld ar šīs regulas pielikumā minētās dalībvalsts karogu
vai ir reģistrēti šajā dalībvalstī, ar nozveju no pielikumā
norādītā krājuma ir pilnībā apguvuši 2008. gadam ieda­
līto kvotu.

(3) Tāpēc jāaizliedz zveja no šā krājuma, nozvejas paturēšana
uz kuģa, pārkraušana citā kuģī un izkraušana,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Kvotas pilnīga apguve

Nozvejas kvotu 2008. gadam, kura šīs regulas pielikumā minē­
tajai dalībvalstij iedalīta pielikumā norādītajam krājumam,
uzskata par pilnībā apgūtu no pielikumā noteiktās dienas.

2. pants

Aizliegumi

Zveja no šīs regulas pielikumā norādītā krājuma, ko veic kuģi,
kuri peld ar pielikumā minētās dalībvalsts karogu vai ir reģistrēti
šajā dalībvalstī, ir aizliegta no pielikumā noteiktās dienas. Pēc šīs
dienas ir aizliegts paturēt uz kuģa, pārkraut citā kuģī vai izkraut
nozveju no šā krājuma, ja to nozvejojuši minētie kuģi.

3. pants

Stāšanās spēkā

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 23. jūlijā

Komisijas vārdā —

zivsaimniecības un jūrlietu ģenerāldirektors
Fokion FOTIADIS

LV24.7.2008. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 195/13

(1) OV L 358, 31.12.2002., 59. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Regulu (EK) Nr. 865/2007 (OV L 192, 24.7.2007., 1. lpp.).

(2) OV L 261, 20.10.1993., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1967/2006 (OV L 409, 30.12.2006., 11. lpp.
Labotā redakcija OV L 36, 8.2.2007., 6. lpp.).

(3) OV L 19, 23.1.2008., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 641/2008 (OV L 178, 5.7.2008., 17. lpp.).



PIELIKUMS

Nr. 20/T&Q

Dalībvalsts NLD

Krājums WHG/7X7A.

Suga Merlangs (Merlangius merlangus)

Apgabals ICES VIIb, VIIc, VIId, VIIe, VIIf, VIIg, VIIh un VIIk zona

Datums 21.5.2008.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 700/2008

(2008. gada 23. jūlijs),

ar ko nosaka aizliegumu kuģiem, kuri peld ar Nīderlandes karogu, zvejot mencas VIIb-k, VIII, IX,
X zonā, CECAF 34.1.1. zonas EK ūdeņos

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2002. gada 20. decembra Regulu (EK) Nr.
2371/2002 par zivsaimniecības resursu saglabāšanu un ilgtspē­
jīgu izmantošanu saskaņā ar kopējo zivsaimniecības politiku (1),
un jo īpaši tās 26. panta 4. punktu,

ņemot vērā Padomes 1993. gada 12. oktobra Regulu (EEK) Nr.
2847/93, ar kuru izveido kontroles sistēmu, kas piemērojama
kopējai zivsaimniecības politikai (2), un jo īpaši tās 21. panta 3.
punktu,

tā kā:

(1) Padomes 2008. gada 16. janvāra Regulā (EK) Nr.
40/2008, ar ko 2008. gadam nosaka konkrētu zivju
krājumu un zivju krājumu grupu zvejas iespējas un ar
tām saistītus nosacījumus, kuri piemērojami Kopienas
ūdeņos un – attiecībā uz Kopienas kuģiem – ūdeņos,
kur nepieciešami nozvejas limiti (3), ir noteiktas kvotas
2008. gadam.

(2) Saskaņā ar Komisijas rīcībā esošo informāciju kuģi, kas
peld ar šīs regulas pielikumā minētās dalībvalsts karogu
vai ir reģistrēti šajā dalībvalstī, ar nozveju no pielikumā
norādītā krājuma ir pilnībā apguvuši 2008. gadam ieda­
līto kvotu.

(3) Tāpēc jāaizliedz zveja no šā krājuma, nozvejas paturēšana
uz kuģa, pārkraušana citā kuģī un izkraušana,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Kvotas pilnīga apguve

Nozvejas kvotu 2008. gadam, kura šīs regulas pielikumā minē­
tajai dalībvalstij iedalīta pielikumā norādītajam krājumam,
uzskata par pilnībā apgūtu no pielikumā noteiktās dienas.

2. pants

Aizliegumi

Zveja no šīs regulas pielikumā norādītā krājuma, ko veic kuģi,
kuri peld ar pielikumā minētās dalībvalsts karogu vai ir reģistrēti
šajā dalībvalstī, ir aizliegta no pielikumā noteiktās dienas. Pēc šīs
dienas ir aizliegts paturēt uz kuģa, pārkraut citā kuģī vai izkraut
nozveju no šā krājuma, ja to nozvejojuši minētie kuģi.

3. pants

Stāšanās spēkā

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 23. jūlijā

Komisijas vārdā —

zivsaimniecības un jūrlietu ģenerāldirektors
Fokion FOTIADIS

LV24.7.2008. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 195/15

(1) OV L 358, 31.12.2002., 59. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Regulu (EK) Nr. 865/2007 (OV L 192, 24.7.2007., 1. lpp.).

(2) OV L 261, 20.10.1993., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1967/2006 (OV L 409, 30.12.2006., 11. lpp.), kurā
jaunākie labojumi izdarīti OV L 36, 8.2.2007., 6. lpp.

(3) OV L 19, 23.1.2008., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 641/2008 (OV L 178, 5.7.2008., 17. lpp.).



PIELIKUMS

Nr. 19/T&Q

Dalībvalsts NLD

Krājums NLD

Suga Menca (Gadus morhua)

Apgabals VIIb-k, VIII, IX, X zona; CECAF 34.1.1. zonas EK ūdeņi

Datums 21.5.2008.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 701/2008

(2008. gada 23. jūlijs),

ar ko nosaka aizliegumu kuģiem, kuri peld ar Polijas karogu, zvejot mencas I un II zonas Norvēģijas
ūdeņos

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2002. gada 20. decembra Regulu (EK) Nr.
2371/2002 par zivsaimniecības resursu saglabāšanu un ilgtspē­
jīgu izmantošanu saskaņā ar kopējo zivsaimniecības politiku (1),
un jo īpaši tās 26. panta 4. punktu,

ņemot vērā Padomes 1993. gada 12. oktobra Regulu (EEK) Nr.
2847/93, ar kuru izveido kontroles sistēmu, kas piemērojama
kopējai zivsaimniecības politikai (2), un jo īpaši tās 21. panta
3. punktu,

tā kā:

(1) Padomes 2008. gada 16. janvāra Regulā (EK) Nr.
40/2008, ar ko 2008. gadam nosaka konkrētu zivju
krājumu un zivju krājumu grupu zvejas iespējas un ar
tām saistītus nosacījumus, kuri piemērojami Kopienas
ūdeņos un – attiecībā uz Kopienas kuģiem – ūdeņos,
kur nepieciešami nozvejas limiti (3), ir noteiktas kvotas
2008. gadam.

(2) Saskaņā ar Komisijas rīcībā esošo informāciju kuģi, kas
peld ar šīs regulas pielikumā minētās dalībvalsts karogu
vai ir reģistrēti šajā dalībvalstī, ar nozveju no pielikumā
norādītā krājuma ir pilnībā apguvuši 2008. gadam ieda­
līto kvotu.

(3) Tāpēc jāaizliedz zveja no šā krājuma, nozvejas paturēšana
uz kuģa, pārkraušana citā kuģī un izkraušana,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Kvotas pilnīga apguve

Nozvejas kvotu 2008. gadam, kura šīs regulas pielikumā minē­
tajai dalībvalstij iedalīta pielikumā norādītajam krājumam,
uzskata par pilnībā apgūtu no pielikumā noteiktās dienas.

2. pants

Aizliegumi

Zveja no šīs regulas pielikumā norādītā krājuma, ko veic kuģi,
kuri peld ar pielikumā minētās dalībvalsts karogu vai ir reģistrēti
šajā dalībvalstī, ir aizliegta no pielikumā noteiktās dienas. Pēc šīs
dienas ir aizliegts paturēt uz kuģa, pārkraut citā kuģī vai izkraut
nozveju no šā krājuma, ja to nozvejojuši minētie kuģi.

3. pants

Stāšanās spēkā

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 23. jūlijā

Komisijas vārdā —

zivsaimniecības un jūrlietu ģenerāldirektors
Fokion FOTIADIS

LV24.7.2008. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 195/17

(1) OV L 358, 31.12.2002., 59. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Regulu (EK) Nr. 865/2007 (OV L 192, 24.7.2007., 1. lpp.).

(2) OV L 261, 20.10.1993., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1967/2006 (OV L 409, 30.12.2006., 11. lpp.
Labotā redakcija OV L 36, 8.2.2007., 6. lpp.).

(3) OV L 19, 23.1.2008., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 641/2008 (OV L 178, 5.7.2008., 17. lpp.).



PIELIKUMS

Nr. 21/T&Q

Dalībvalsts POL

Krājums COD/1N2AB.

Suga Menca (Gadus morhua)

Zona I un II zonas Norvēģijas ūdeņi

Datums 12.6.2008.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 702/2008

(2008. gada 23. jūlijs),

ar ko groza Padomes Regulu (EK) Nr. 314/2004 par dažiem ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz
Zimbabvi

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2004. gada 19. februāra Regulu (EK)
Nr. 314/2004 par dažiem ierobežojošiem pasākumiem attiecībā
uz Zimbabvi (1) un jo īpaši tās 11. panta b) punktu,

tā kā:

(1) Regulas (EK) Nr. 314/2004 III pielikumā ir uzskaitītas
personas, uz kurām saskaņā ar minēto regulu attiecas
līdzekļu un saimniecisko resursu iesaldēšana.

(2) Ar Padomes 2008. gada 22. jūlija
Lēmumu 2008/605/KĀDP (2) groza Kopējās nostājas
2004/161/KĀDP (3) pielikumu, pievienojot 41 personu

vārdus un uzvārdus. Tādēļ attiecīgi jāgroza Regulas (EK)
Nr. 314/2004 III pielikums.

(3) Lai nodrošinātu šajā regulā paredzēto pasākumu efektivi­
tāti, šai regulai jāstājas spēkā nekavējoties,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (EK) Nr. 314/2004 III pielikumu ar šo groza, kā
noteikts šīs regulas pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības
Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 23. jūlijā

Komisijas vārdā —

ārējo attiecību ģenerāldirektors
Eneko LANDÁBURU

LV24.7.2008. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 195/19

(1) OV L 55, 24.2.2004., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Komisijas Regulu (EK) Nr. 777/2007 (OV L 173, 3.7.2007., 3. lpp.).

(2) OV L 194, 23.7.2008., 34. lpp.
(3) OV L 50, 20.2.2004, 66. lpp. Kopējā nostājā jaunākie grozījumi

izdarīti ar Kopējo nostāju 2008/135/KĀDP (OV L 43, 19.2.2008.,
39. lpp.).



PIELIKUMS

Regulas (EK) Nr. 314/2004 III pielikumu groza šādi:

a) pēc III pielikuma nosaukuma iekļauj šādu virsrakstu:

“1. Fiziskās personas”;

b) pēc 131. numura sarakstā iekļauj šādas fiziskās personas:

Uzvārds, vārds Amats/iemesli iekļaušanai sarakstā

“132. Gaisa spēku maršala vietnieks (AVM) Abu
Basutu

Dienvidu Matebeleland, atbildīgs par teroru vēlēšanu kampaņas
laikā

133. Dr. Chimedza, Paul Pasaules Medicīnas asociācijas Zimbabves filiāles priekšsēdētājs,
kas ir atteicies palīdzēt MDC (opozīcija) upuriem

134. Chingoka, Peter Zimbabves Kriketa federācijas vadītājs, kas paudis publisku
atbalstu teroram vēlēšanu kampaņas laikā

135. Chinotimba, Joseph Zimbabves Nacionālās atbrīvošanās kara veterānu apvienības
priekšsēdētāja vietnieks, Zanu-PF bruņotā grupējuma vadītājs

136. Pulkvedis Chipwere Dienvidu Bindura, atbildīgs par teroru vēlēšanu kampaņas laikā

137. Chiremba, Mirirai Centrālās bankas (RBZ) Finanšu kontroles dienesta vadītājs

138. Chiwenga, Jocelyne Uzņēmēja, Zimbabves bruņoto spēku komandiera (ģenerāļa
Chiwenga) sieva

139. Dube, Tshingo Zimbabves aizsardzības rūpniecības izpilddirektors un partijas
ZANU-PF kandidāts parlamenta vēlēšanās

140. Gono, Gideon Centrālās bankas (RBZ) vadītājs

141. Pulkvedis C. T. Gurira Mhondoro Mubaira, atbildīgs par teroru vēlēšanu kampaņas laikā

142. Pulkvedis Gwekwerere Chinhoyi, atbildīgs par teroru vēlēšanu kampaņas laikā

143. Huni, Munyaradzi Valsts un valdību atbalstošā laikraksta The Herald žurnālists, kas
kūdīja uz teroru vēlēšanu kampaņas laikā

144. Jangara, Thomsen Komisāra palīgs/galvenais superintendents, atbildīgais Southerton
policijas virsnieks, Dienvidu Harare komandants, atbildīgs par
vardarbību 2007. gada martā

145. Gaisa spēku maršala vietnieks (AVM) Kara­
kadzai

Harare Metropolitan province, atbildīgs par teroru vēlēšanu
kampaņas laikā

146. Kazembe, Joyce Zimbabves vēlēšanu komisijas (ZEC) priekšsēdētāja vietnieka [viet­
nieks]

147. Kereke, Munyaradzi Centrālās bankas (RBZ) vadītāja Gideon Gono galvenais padom­
nieks

148. Brigādes ģenerālis Khumalo Ziemeļu Matebeleland, atbildīgs par teroru vēlēšanu kampaņas
laikā

149. Majors R. Kwenda Austrumu Zaka, atbildīgs par teroru vēlēšanu kampaņas laikā

150. Pulkvedis G. Mashava Centrālā Chiredzi, atbildīgs par teroru vēlēšanu kampaņas laikā

151. Pulkvedis F. Mhonda Rushinga, atbildīgs par teroru vēlēšanu kampaņas laikā
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Uzvārds, vārds Amats/iemesli iekļaušanai sarakstā

152. Moyo, Gilbert “Kara veterāns”, iesaistīts daudzos noziegumos Rietumu Mashona­
land (Chegutu), Zanu-PF bruņotā grupējuma vadītājs

153. Pulkvežleitnants Mpabanga Austrumu Mwenezi, atbildīgs par teroru vēlēšanu kampaņas laikā

154. Gaisa spēku maršala vietnieks (AVM)
Muchena

Midlands, atbildīgs par teroru vēlēšanu kampaņas laikā

155. Pulkvežleitnants Muchono Rietumu Mwenezi, atbildīgs par teroru vēlēšanu kampaņas laikā

156. Pulkvedis Mutsvunguma Headlands, atbildīgs par teroru vēlēšanu kampaņas laikā

157. Pulkvedis M. Mzilikazi (MID) Centrālā Buhera, atbildīgs par teroru vēlēšanu kampaņas laikā

158. Brigādes ģenerālis D. Nyikayaramba Austrumu Mashonaland, atbildīgs par teroru vēlēšanu kampaņas
laikā

159. Patel, Bharat Jaunais ģenerālprokurora vietas izpildītājs

160. Rangwani, Dani Policijas komisārs, iesaistīts MCD aktīvistu spīdzināšanā un aiztu­
rēšanā, atbildīgs par vardarbību 2007. gada martā

161. Ģenerālmajors E. A. Rugeje Masvingo province, atbildīgs par teroru vēlēšanu kampaņas laikā

162. Brigādes ģenerālis Rungani Atvaļināts brigādes ģenerālis, atbildīgs par teroru vēlēšanu
kampaņas laikā

163. Brigādes ģenerālis Shungu Centrālā Mashonaland, atbildīgs par teroru vēlēšanu kampaņas
laikā

164. Pulkvedis C. Sibanda Bulawayo province, atbildīgs par teroru vēlēšanu kampaņas laikā

165. Brigādes ģenerālis Sigauke Mash West province, atbildīgs par teroru vēlēšanu kampaņas laikā

166. Brigādes ģenerālis Tarumbwa Manicaland un Dienvidu Mutare, atbildīgs par teroru vēlēšanu
kampaņas laikā

167. Tonderai Matibiri, Innocent Policijas komisāra vietnieks (Mugabe brāļadēls Āfrikā vai “tuvs
radinieks”, iecelts augstākās vadības līmeņa amatā ar mērķi
nominēt viņu par nākamo policijas komisāru), atbildīgs par
vardarbību 2007. gada martā

168. Zvayi, Caesar Valsts un valdību atbalstošā laikraksta The Herald žurnālists, kas
kūdīja uz teroru vēlēšanu kampaņas laikā”

c) iekļauj šādu virsrakstu:

“2. Juridiskās personas, vienības un struktūras

Nosaukums Iemesli iekļaušanai sarakstā/adrese

169. Cold Comfort Farm Trust Co-operative Pieder Didymus Mutasa, iesaistīts arī Grace Mugabe
Adrese: 7 Cowie Road, Tynwald, Harare, Zimbabwe

170. Jongwe Printing and Publishing Company
(PVT) Ltd (alias (a) Jongwe Company (PVT)
Ltd, (b) Jongwe printing and publishing
company)

Zanu-PF kontrolētā izdevniecība
Adrese: a) 14 Austin Road, Coventry Road, Workington, Harare,
Zimbabwe, b) PO Box 5988, Harare, Zimbabwe

171. Zidco Holdings (alias Zidco Holdings (PVT)
Ltd)

Zanu-PF finanšu kontrolakciju sabiedrība
Adrese: PO Box 1275, Harare, Zimbabwe

172. Zimbabwe Defence Industries (PVT) Ltd Pilnībā pieder Zimbabves valdībai. Starp direktoriem ir Leo
Mugabe un Solomon Mujuru.
Adrese: 10th Floor, Trustee House, 55 Samora Machel Avenue, PO
Box 6597, Harare, Zimbabwe”

LV24.7.2008. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 195/21



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 703/2008

(2008. gada 23. jūlijs),

ar kuru groza ar Regulu (EK) Nr. 1109/2007 noteiktās reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas
nodokļus atsevišķiem cukura nozares produktiem 2007./2008. saimnieciskajā gadā

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2006. gada 20. februāra Regulu (EK)
Nr. 318/2006 par cukura nozares tirgus kopējo organizāciju (1),

ņemot vērā Komisijas 2006. gada 30. jūnija Regulu (EK) Nr.
318/2006, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par to,
kā īstenot Padomes Regulu (EK) Nr. 318/2006 saistībā ar tirdz­
niecību ar trešām valstīm cukura nozarē (2), importa kārtību, un
jo īpaši tās 36. pantu,

tā kā:

(1) Reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļi,
kas 2007./2008. saimnieciskajā gadā piemērojami
baltajam cukuram, jēlcukuram un atsevišķu veidu
sīrupam, tika noteikti ar Komisijas Regulu (EK)

Nr. 1109/2007 (3). Šajās cenās un nodokļos jaunākie
grozījumi izdarīti ar Komisijas Regulu (EK) Nr.
688/2008 (4).

(2) Saskaņā ar datiem, kas patlaban ir Komisijas rīcībā,
pašreiz spēkā esošās summas ir jāgroza atbilstīgi Regulā
(EK) Nr. 951/2006 norādītajiem noteikumiem un
kārtībai,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Ar Regulu (EK) Nr. 951/2006 noteiktās reprezentatīvās cenas un
papildu ievedmuitas nodokļi, kas piemērojami Regulas (EK) Nr.
1109/2007 36. pantā minētajiem produktiem 2007./2008.
saimnieciskajā gadā, ir grozīti un sniegti pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2008. gada 24. jūlijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 23. jūlijā

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY

LVL 195/22 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 24.7.2008.

(1) OV L 58, 28.2.2006., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1260/2007 (OV L 283, 27.10.2007., 1. lpp.).
Regula (EK) Nr. 318/2006 tiks aizstāta ar Regulu (EK) Nr.
1234/2007 (OV L 299, 16.11.2007., 1. lpp.) no 2008. gada
1. oktobra.

(2) OV L 178, 1.7.2006., 24. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 514/2008 (OV L 150, 10.6.2008., 7. lpp.).

(3) OV L 253, 28.9.2007., 5. lpp.
(4) OV L 192, 19.7.2008., 49. lpp.



PIELIKUMS

Grozītās reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļi, kas no 2008. gada 24. jūlijā piemērojami baltajam
cukuram, jēlcukuram un KN koda 1702 90 95 produktiem

(EUR)

KN kods Reprezentatīvā cena par attiecīgā produkta
100 tīrsvara kilogramiem

Papildu ievedmuitas nodoklis par attiecīgā
produkta 100 tīrsvara kilogramiem

1701 11 10 (1) 21,79 5,41

1701 11 90 (1) 21,79 10,69

1701 12 10 (1) 21,79 5,22

1701 12 90 (1) 21,79 10,21

1701 91 00 (2) 22,01 15,00

1701 99 10 (2) 22,01 9,71

1701 99 90 (2) 22,01 9,71

1702 90 95 (3) 0,22 0,42

(1) Standarta kvalitātei, kas noteikta Padomes Regulas (EK) Nr. 318/2006 I pielikuma III punktā (OV L 58, 28.2.2006., 1. lpp.).
(2) Standarta kvalitātei, kas noteikta Regulas (EK) Nr. 318/2006 I pielikuma II punktā.
(3) Aprēķins uz 1 % saharozes satura.
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II

(Tiesību akti, kuri pieņemti, piemērojot EK/Euratom līgumus, un kuru publicēšana nav obligāta)

LĒMUMI

PADOME

PADOMES LĒMUMS

(2008. gada 8. jūlijs)

saskaņā ar Līguma 122. panta 2. punktu par vienotās valūtas ieviešanu Slovākijā 2009. gada
1. janvārī

(2008/608/EK)

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā
122. panta 2. punktu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Komisijas ziņojumu (1),

ņemot vērā Eiropas Centrālās bankas ziņojumu (2),

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu (3),

ņemot vērā Padomes apspriedi, kurā piedalījās valstu vai valdību
vadītāji,

tā kā:

(1) Ekonomikas un monetārās savienības (turpmāk – “EMS”)
trešais posms sākās 1999. gada 1. janvārī. Ar Lēmumu
1998/317/EK (4) Padome 1998. gada 3. maijā sanāksmē

Briselē, kurā piedalījās valstu vai valdību vadītāji, secināja,
ka Beļģija, Vācija, Spānija, Francija, Īrija, Itālija, Luksem­
burga, Nīderlande, Austrija, Portugāle un Somija ir izpil­
dījušas nepieciešamos nosacījumus, lai 1999. gada
1. janvārī ieviestu vienoto valūtu.

(2) Ar Lēmumu 2000/427/EK (5) Padome nolēma, ka Grie­
ķija ir izpildījusi nepieciešamos nosacījumus, lai 2001.
gada 1. janvārī ieviestu vienoto valūtu. Ar Lēmumu
2006/495/EK (6) Padome nolēma, ka Slovēnija ir izpildī­
jusi nepieciešamos nosacījumus, lai 2007. gada 1. janvārī
ieviestu vienoto valūtu. Ar Lēmumu 2007/503/EK (7) un
2007/504/EK (8) Padome nolēma, ka Kipra un Malta ir
izpildījusi nepieciešamos nosacījumus, lai 2008. gada
1. janvārī ieviestu vienoto valūtu.

(3) Saskaņā ar 1. punktu Līgumam pievienotajā Protokolā
par dažiem noteikumiem attiecībā uz Lielbritānijas un
Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti Apvienotā Karaliste infor­
mēja Padomi, ka tā nav iecerējusi 1999. gada 1. janvārī
iekļauties EMS trešajā posmā. Šis paziņojums nav mainīts.
Saskaņā ar 1. punktu Līgumam pievienotajā Protokolā
par dažiem noteikumiem attiecībā uz Dāniju un saskaņā
ar lēmumu, ko valstu vai valdību vadītāji pieņēma Edin­
burgā 1992. gada decembrī, Dānija ir informējusi Padomi
par savu nodomu nepiedalīties EMS trešajā posmā. Dānija
nav pieprasījusi, lai tiktu uzsākta Līguma 122. panta 2.
punktā minētā procedūra.
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(4) Ar Lēmumu 98/317/EK Zviedrijai ir noteikts izņēmuma
statuss atbilstīgi Līguma 122. pantam. Saskaņā ar 2003.
gada Pievienošanās akta 4. pantu Čehijai, Igaunijai,
Latvijai, Lietuvai, Ungārijai, Polijai un Slovākijai ir izņē­
muma statuss atbilstīgi Līguma 122. pantam. Saskaņā ar
2005. gada Pievienošanās akta 5. pantu Bulgārijai un
Rumānijai ir izņēmuma statuss atbilstīgi Līguma 122.
pantam.

(5) Eiropas Centrālā banka (turpmāk – “ECB”) tika nodibināta
1998. gada 1. jūlijā. Eiropas monetārā sistēma tika
aizstāta ar valūtas maiņas mehānismu, kura izveide tika
saskaņota Eiropas Padomes 1997. gada 16. jūnija Rezo­
lūcijā par valūtas maiņas mehānisma izveidi ekonomikas
un monetārās savienības trešajā posmā (1). Kārtība, kādā
ekonomikas un monetārās savienības trešajā posmā īste­
nojams valūtas kursa mehānisms (VKM II), tika formulēta
2006. gada 16. marta Līgumā starp ECB un ārpus euro
zonas dalībvalstu centrālajām bankām, ar ko nosaka
ekonomikas un monetārās savienības trešā posma valūtas
kursa mehānisma darbības procedūras (2).

(6) Līguma 122. panta 2. punktā noteikta kārtība, kādā tiek
atcelts attiecīgo dalībvalstu izņēmuma statuss. Saskaņā ar
šo pantu vismaz reizi divos gados vai arī pēc dalībvalsts
ar izņēmuma statusu pieprasījuma Komisijai un ECB
jāsniedz ziņojums Padomei Līguma 121. panta 1. punktā
noteiktajā kārtībā. 2008. gada maijā Komisija un ECB
pieņēma jaunākos periodiskos konverģences ziņojumus.
Slovākija 2008. gada 4. aprīlī iesniedza oficiālu pieprasī­
jumu veikt konverģences novērtējumu.

(7) Dalībvalstu tiesību akti, tostarp valstu centrālo banku
statūti, pēc vajadzības jāpielāgo tā, lai tiktu nodrošināta
atbilstība Līguma 108. un 109. pantam un Eiropas
Centrālo banku sistēmas un Eiropas Centrālās bankas
statūtiem (turpmāk – “ECBS statūti”). Komisijas un ECB
ziņojumos sniegts detalizēts novērtējums par Slovākijas
tiesību aktu atbilstību Līguma 108. un 109. pantam, kā
arī ECBS statūtiem.

(8) Saskaņā ar 1. pantu Protokolā par konverģences kritēri­
jiem atbilstīgi Līguma 121. pantam cenu stabilitātes kritē­
rijs, kas minēts Līguma 121. panta 1. punkta pirmajā
ievilkumā, nozīmē to, ka dalībvalstī ir noturīga cenu
stabilitāte un inflācijas vidējais rādītājs viena gada laikā
pirms pārbaudes neatšķiras vairāk kā par 1,5 procentu
punktiem no, lielākais, trīs dalībvalstīm ar labākajiem
rādītājiem cenu stabilitātes ziņā. Lai izvērtētu atbilstību
cenu stabilitātes kritērijam, inflāciju mēra, izmantojot
saskaņotus patēriņa cenu indeksus (SPCI), kas ir definēti
Padomes Regulā (EK) Nr. 2494/95 (1995. gada 23. ok­
tobris) par saskaņotajiem patēriņa cenu indeksiem (3). Lai
izvērtētu cenu stabilitāti, dalībvalsts inflācija tiek vērtēta,
nosakot izmaiņas 12 mēneša indeksu vidējā aritmētiskajā
attiecībā pret iepriekšējā laikposma 12 mēneša indeksu
vidējo aritmētisko, rezultātu izsakot procentos. Viena
gada laikposmā līdz 2008. martam trīs dalībvalstis ar
labākajiem rādītājiem cenu stabilitātes ziņā bija Malta,
Nīderlande un Dānija, kurās inflācijas līmenis bija attiecīgi
1,5 %, 1,7 % un 2 %. Komisijas un ECB ziņojumos tika
ņemta vērā atsauces vērtība, kuru aprēķināja, triju dalīb­
valstu ar labākajiem rādītājiem cenu stabilitātes ziņā inflā­
cijas līmeņu vidējā aritmētiskā rezultātam pievienojot 1,5
procentu punktus. Tādējādi atsauces vērtība viena gada
laikposmā līdz 2008. gada martam bija 3,2 %.

(9) Saskaņā ar 2. pantu Protokolā par konverģences kritēri­
jiem atbilstīgi Līguma 121. pantam valsts budžeta
stāvoklis, kas minēts Līguma 121. panta 1. punkta otrajā
ievilkumā, nozīmē, ka pārbaudes brīdī dalībvalsts nav
pakļauta Padomes lēmumam saskaņā ar Līguma 104.
panta 6. punktu par pārmērīga deficīta pastāvēšanu.

(10) Saskaņā ar 3. pantu Protokolā par konverģences kritēri­
jiem atbilstīgi Līguma 121. pantam kritērijs dalībai
Eiropas monetārās sistēmas valūtas maiņas mehānismā,
kas minēts Līguma 121. panta 1. punkta trešajā ievil­
kumā, nozīmē, ka dalībvalsts ir respektējusi Eiropas
monetārās sistēmas valūtas maiņas mehānisma paredzēto
normālo svārstību intervālu un vismaz divus gadus pirms
pārbaudes nav izjutusi būtiskus traucējumus. Īpaši svarīgi
ir tas, lai dalībvalsts šajā laikposmā pēc savas iniciatīvas
nebūtu devalvējusi savas valūtas divpusējo centrālo kursu
attiecībā pret jebkuras citas dalībvalsts valūtu. Kopš 1999.
gada 1. janvāra VKM II nodrošina shēmu valūtas maiņas
kritērija izpildes izvērtēšanai. Vērtējot šā kritērija izpildi
savos ziņojumos, Komisija un ECB ir analizējusi divu
gadu laikposmu, kas beidzās 2008. gada 18. aprīlī.
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(11) Saskaņā ar 4. pantu Protokolā par konverģences kritēri­
jiem atbilstīgi Līguma 121. pantam procentu likmju
konverģences kritērijs, kas minēts Līguma 121. panta 1.
punkta ceturtajā ievilkumā, nozīmē to, ka vienu gadu līdz
pārbaudes brīdim dalībvalstī ir bijusi vidējā nominālā
ilgtermiņa procentu likme, kas neatšķiras vairāk par
diviem procentu punktiem no, lielākais, trīs dalībvalstīm
ar labākajiem rādītājiem cenu stabilitātes ziņā. Lai izvēr­
tētu procentu likmju konverģenci, salīdzināšanai tika
izmantotas 10 gadu valdības standarta obligāciju
procentu likmes. Lai izvērtētu atbilstību procentu likmju
kritērijam, Komisijas un ECB ziņojumos izmantoja
atsauces vērtību, ko aprēķināja kā vidējo aritmētisko no
nominālajām ilgtermiņa procentu likmēm trijās dalībval­
stīs, kur cenu stabilitāte ir vislielākā, rezultātam pievie­
nojot divus procentu punktus. Attiecīgi atsauces vērtība
viena gada laikposmā līdz 2008. gada martam bija 6,5 %.

(12) Saskaņā ar 5. pantu Protokolā par konverģences kritēri­
jiem, kas minēti Līguma 121. pantā, šajā konverģences
kritēriju izpildes vērtējumā izmantojamie dati jānodrošina
Komisijai. Komisija nodrošināja datus, kas izmantoti šā
lēmuma sagatavošanai. Komisija sagatavoja budžeta datus
pēc dalībvalstu ziņojumu iesniegšanas termiņa 2008.
gada 1. aprīlī saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr.
3605/93 (1993. gada 22. novembris) par to, kā piemērot
Eiropas Kopienas dibināšanas līgumam pievienoto Proto­
kolu par pārmērīga budžeta deficīta novēršanas proce­
dūru (1).

(13) Ņemot vērā Komisijas un ECB ziņojumus par Slovākijas
panākumiem, pildot savas saistības attiecībā uz ekono­
mikas un monetārās savienības izveidi, Komisija ir izda­
rījusi šādus secinājumus:

— Slovākijas valsts tiesību akti, tostarp valsts centrālās
bankas statūti, atbilst Līguma 108. un 109. pantam,
kā arī ECBS statūtiem,

— attiecībā uz to, kā Slovākija ir izpildījusi Līguma 121.
panta 1. punkta četros ievilkumos minētos konver­
ģences kritērijus:

— vidējais inflācijas līmenis Slovākijā viena gada laik­
posmā līdz 2008. gada martam saglabājās 2,2 %
apmērā, tas ir krietni mazāk par atsauces vērtību

un, visticamāk, tāds saglabāsies arī turpmākajos
mēnešos, lai arī šai starpībai ir tendence samazi­
nāties,

— budžeta deficīts Slovākijā ir piedzīvojis ticamu un
noturīgu samazinājumu, sasniedzot līmeni, kas
zemāks par 3 % no IKP, tāpēc Komisija iesaka
Padomei atcelt Lēmumu 2005/182/EK (2004.
gada 5. jūlijs) par pārmērīga budžeta deficīta
pastāvēšanu Slovākijā (2),

— Slovākija piedalās VKM II kopš 2005. gada
28. novembra; divu gadu laikposmā līdz 2008.
gada 18. aprīlim Slovākijas krona (SKK) nav bijusi
pakļauta būtiskiem satricinājumiem, un Slovākija
nav pēc savas iniciatīvas devalvējusi SKK divpu­
sējo centrālo kursu attiecībā pret euro,

— viena gada laikposmā līdz 2008. gada martam
ilgtermiņa procentu likme Slovākijā bija vidēji
4,5 %, tātad zemāka par atsauces vērtību.

Ņemot vērā tiesību aktu atbilstības un konverģences
kritēriju izpildes, kā arī papildu faktoru vērtējumu un ar
noteikumu, ka Padome atcels Lēmumu 2005/182/EK par
pārmērīga budžeta deficīta pastāvēšanu, Slovākija ir izpil­
dījusi nepieciešamos nosacījumus, lai ieviestu euro.

(14) Padome, rīkojoties saskaņā ar Komisijas ieteikumu, ar
Lēmumu 2008/562/EK (3) atcēla Lēmumu 2005/182/EK
par pārmērīga budžeta deficīta pastāvēšanu Slovākijā.

(15) Saskaņā ar Līguma 122. panta 2. punktu Padomei ar
kvalificētu balsu vairākumu pēc Komisijas priekšlikuma
jāpieņem lēmums, kuras no dalībvalstīm ar izņēmuma
statusu atbilst vienotās valūtas ieviešanai nepieciešama­
jiem nosacījumiem, un jāatceļ attiecīgo dalībvalstu izņē­
muma statuss,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Slovākija atbilst nepieciešamajiem nosacījumiem, lai ieviestu
vienoto valūtu. 2003. gada Pievienošanas akta 4. pantā minētais
Slovākijas izņēmuma statuss ir atcelts no 2009. gada 1. janvāra.
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2. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

3. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Briselē, 2008. gada 8. jūlijā

Padomes vārdā —

priekšsēdētāja
C. LAGARDE
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KOMISIJA

KOMISIJAS LĒMUMS

(2008. gada 16. jūlijs),

ar kuru groza Lēmumu 2006/636/EK, ar ko nosaka Kopienas atbalsta lauku attīstībai apjoma
sadalījumu dalībvalstīm pa gadiem laikposmā no 2007. gada 1. janvāra līdz 2013. gada

31. decembrim

(izziņots ar dokumenta numuru K(2008) 3347)

(2008/609/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2005. gada 20. septembra Regulu (EK) Nr.
1698/2005 par atbalstu lauku attīstībai no Eiropas Lauksaim­
niecības fonda lauku attīstībai (ELFLA) (1) un jo īpaši tās 69.
panta 4. punktu,

tā kā:

(1) Padomes 2006. gada 19. jūnija Lēmumā 2006/493/EK,
ar ko nosaka Kopienas atbalsta apjomu lauku attīstībai
no 2007. gada 1. janvāra līdz 2013. gada 31. decembrim,
tā sadalījumu pa gadiem un minimālo apjomu, kas jākon­
centrē reģionos, kuri ir tiesīgi saņemt atbalstu saskaņā ar
konverģences mērķi (2), izdarīti grozījumi, lai ņemtu vērā
budžeta lēmējiestādes lēmumu dažas saistību apropriā­
cijas, kuras paredzētas kā Kopienas atbalsts lauku attīs­
tībai saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1698/2005 un kuras nav
tikušas izmantotas 2007. gadā, pārnest uz 2008. gadu un
turpmākajiem gadiem saskaņā ar 48. punktu Eiropas
Parlamenta, Padomes un Komisijas Iestāžu nolīgumā
par budžeta disciplīnu un budžeta procedūras uzlabo­
šanu (3).

(2) Tāpēc Lēmums 2006/636/EK (4) ir attiecīgi jāgroza,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Lēmuma 2006/636/EK pielikumu aizstāj ar šā lēmuma pieli­
kuma tekstu.

2. pants

Šis lēmums ir spēkā no 2008. budžeta gada.

3. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2008. gada 16. jūlijā

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL
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